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1. YBOO

Pomau Ouu cy um inegane y boia (Their Eyes Were Watching God) odja-
B/beH je 1937. roguHe W NpepcTaBsba jefaH Of K/bYYHHUX TpeHyTaka adpo-
amMepuuKe W XKeHCke KibKeBHOCTH 20. Beka. HajsHauajHuje je memo 3ope
Hun XepcToH, aHTPOMOJOIIKUbE, (POTKIOPUCTKUIBE U KIBHKEBHULE, KOja
je akTHBHO [esoBaja y OKBUpY XapieMcke peHecaHce. Mako y BpeMe 00ja-
B/bMBakha POMaH [O’KHMB/bABa ’KECTOK HamMajl KpUTHYapa, JaHac Ce cMaTpa
KJIAaCUKOM aMEPUYKE KIBWKEBHOCTH U jeIHUM Of HajOO/bHUX MpUMepa Hapa-
THUBHE U3rpajfilbe UIEHTUTeTa KpPOo3 je3uK, IVlac U FOBOPHY npakcy. MHTepe-
COBame OBE KIWKEBHHUIIE 38 YCMEHYy TpaJulivjy, HApOOHU TOBOP, PUTyasle U
KyJITypy UPHAUKHX 3ajeJHULA JYOOKO je 0DIUKOBAIO BEHO KIBHKEBHO CTBA-
panaimTBo. XepCTOH je y CBOjUM [leTMMa TeXWa [ia IpUKake ayTEHTUYHOCT
YKMBOTA LIPHAUKUX 3ajeJHHULIa aMepPUYKOT jyra, mocedbHo dnopune. ynpaso je
TaKaB €THOTPaCKH MPUCTYN MUCABY U je3UKY jelaH Of HajIperno3HaT/bU-
BHUjUX eJleMeHaTa BbeHOor cTuaa. OBUM POMaHOM je XepCTOH HE CaMO pa3du-
Jla CTepeoTHIIe KIbI)KEBHE TpaguLyje, yBoaehu ayTeHTHUaH IPHAUYKY U3pa3
y Hapauujy, Beh je ycmena ga npeodnukyje norinen Ha AdpoaMepUKaHKY,
creapajyhu Hosy upHy xeny (Joposuh 2016: 71).

Jesuk pomana 3ope Hui XepcToH ociivkaBa KaKko yTHIIA] BEeHOT OBJIa-
IaBawka KbUraMa BPXYHCKUX MajcTopa 3amafHe Tpajulidje, TAaKO U MO3Ha-
Bama doraTcTBa JKHUBOT rOBOpa pHAUKe 3ajegHuLe. Te nBe jesuuxe 3ajeJHULIE
jecy mBa Benuka u3Bopa Hajaxuyha 3ope Hun XepcToH — OHa je y CTaTHOM
KpeTamwy HM3Mel)y KiM)KEBHOI IIPUIIOBEAAUKOr IJ1aca ¥ BeOMa UIUOMATCKOT
LPHAYKOT TOBOpAa y MacyCUMa UCIPUIIOBEIAaHUM CI000JHUM HEyIPaBHUM
roBOpOM. M3 jenHor rnaca y ApyrH OBa KmI)KEBHULIA ycreBa na npehe des
HaIopa Y BUIJ/BUBUX IIpeiasa, Kao WTo To YUHU y Ouu cy um inegane y boia
IOk onucyje nyTamy LlejHuHor ctusama o caMocBecTH. Taj nonesbeHu rac
BepOaIHY je MaHaH BEeHOT IBOCTPYKOT UCKYCTBA XKEHE Y CBETY MyLIKapara
Y LIpPHKHUBE Y HepHaukoM cBeTy (['ejrc Mnahu 2022: 214).

Y pomany Ouu cy um inegane y boia nujanexkar UMa LIEeHTPaIHy Yoy
Yy M3rpafilb¥l UIEHTHUTEeTa JIMKOBA U BUXOBUX MelycoDHUX ofHOCa, anu U y
00/IMKOBamy MpHUITOBenavykor riaaca. 3opa Hun Xepcton ynorpedibaBa ad-
pOaMepHUYKH TOBOPHH EHITIECKH HE CaMO Kao JIMHIBUCTUYKY 0cobeHOcCT, Beh
Kao JUCKYP3WBHY MPAKCy KOja MPEHOCH KyJTypHE, COLUjaTHE U €MOLHO-
HaJIHE 3HaUEHCKE C10jeBe. [lujasexar 0BOr pOMaHa HUje IeKOPAaTUBHU HUTH
nepu@epHu eIeMEHT, OH je K/byYHO CPeICTBO CaMOIIPeCTaB/bamba, KOMeK-
THUBHOT cehama, OTIopa, UHTUMHOCTH U npunagHocty. [lepun Bon (2009:
44) npumehyje ma ,y BpeMeHy Kaja je BehWHa HayYyHHKa U3 OPYLITBEHUX
00J1aCTH U NOJUTHUUKUX BOHa CHAXKHO BepoBasia y MH(MEPUOPHOCT JbyOH U3
Adpuke, TBpAmbe XEPCTOHOBE O JTUHIBUCTUYKOM DOraTCTBY LIpHE KyJIType
Ourne cy jepernuke u xpadpe”. Huje cayuajuo wro 3opa Hun XepcToH ykimby-
4yje TpaguLlMOHaJIHe aKTUBHOCTH LIPHUX K€HA Y CaMO TKHMBO CBOjUX MpHYa.
Ynotpeda je3uka ¥ KyJITypHOT UCKYCTBA Y POMaHHMa KOje LIPHE )KeHe MUY
0 LIDHUM KeHaMa JOBOIH 10 U3Y3€THO DOraTor NpoXUMamwa GopMe U caap-
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’Kaja, a yjeHO U ITpeBa3uia3su OKBUPE Deauko-MyLIKNX KIBHKEBHUX CTPYK-
Typa. llpHauka ¢heMUHUCTUYKA KPUTHKA TPOHAIa3u HedpojeHe 3ajefHUUKe
€JIEMEHTE y IeJIMMa UPHUX CIIUcaTesbula, Koju 3opy Hun XepcToH nosesyjy
ca Mapraper Bokep, Tonn Mopucon, Anuc Bokep u gpyrum (Cmut 1978:
22-23). 3dor cBera oBora, pomaH 3ope Hun XepcToH npencrasiba U3y3€THO
MJI0JJaH MaTepHjas 3a je3uuKky aHa/Iu3y, ajii U UCTPAKUBAKBE Y KOHTEKCTY
npesohema. 3a nmoTpede paga KOpucTuhemo NMpBo usfgamwe pomaHa Ouu cy
um inegane y boia Ha Hamem poctopy, u3 2022. ropune, y npesony Tatjane
brxuh.

2. [TIPETXOOHA UCTPAJXUBAIHA

[Mutawa mpeBohema OUjanexTa U mMpodiema ca Kojuma ce MpeBOnu-
you cycpehy pasmaTpana Cy y BULIE paHUjUX CTyAHja. Jlemek bepe3oscku
(1997: 20) HaBOIW KaKO MHXEPEHTHe MoTeukohe npesohewa HUCY KPUBULIA
onpeheHor MeTola WK TPeBoiMoa, Beh cy mpumMep eHTpoIuje Koja je mpu-
CyTHa y CBaKOM KOpHIIhemwy CEMUOTHYKUX chcTeMa. M3a3oBu mpesohema
IVjaneKkTa Mpou3saa3e U3 HEKOMUKO (paKkTopa, YKbY4Yyjyhy BpEMEHCKY IHC-
TaHIly u3Mel)y cTBapama TEKCTa ¥ Berose odpase, pasiuke y ynorpedu ugu-
OJIEKTUYKOT je3uKa, Kao W pasjuKe y APYLITBEHOj M03aJUHU, CTAaBOBHMA U
cTrity. 300T TOra MPEBOJUOLM AHjasieKkaTa MOPajy OUTH BEIUTH y MPEeno3Ha-
Bamy ¥ pa3yMeBawky HUjaHCH je3UYKe YIIOTpede Y pasIundUuTUM IPYLITBEHUM
KOHTEKCTHMA, Ka0 U HaYMHA Ha KOje je3uK eBOJyHpa TOKOM BpeMeHa.

[Mutep bymapk (1988: 194-195) cmarpa [a je nmpesoheme AujanexTa
y KEBHKEBHOCTH YECTO ONHCHUBAHO Kao rOTOBO ,HeMoOryh 3ajarak”, anu ja
Ta HeMoryhHOCT HHje anconyTHa. Fbymapk cMartpa fa 3agaTtak npeBogvoLa
HUje la MEXaHUYKH TPakM €KBUBAJIEHT y JUjalIeKTy LIU/BHOT je3rka, Beh na
HajIpe pasyme (PyHKUH]y AHUjajleKTa y U3BOPDHOM TEKCTY. YII030paBsa Jia [o-
CJIOBHO NpeBoheme AujaneKaTa MOXKE JOBECTH IO apXausalyje WIN HelpH-
POIHOCTH y LWJBHOM je3UKy, Te 3aTO MPenopyuyje na npeBoguial TexH ,00-
paheHom” roBOpY KOjH 3a/ipkaBa CaMO Ha3HaKe JUjaleKaTCKOT, Ha IPUMED,
KpO3 KOJIOKBHjaJIU3ME, »KaprOH W/IN CHHTAKCHYKa OJCTyIawma Koja Ielyjy
IIPUPOJHO Y UW/BHOj KynTypu. OH UCTHYE [a [HjasiekaT HUje ,IIOrpellaH je-
3uK”, Beh camocTasHa je3udKka BapyjaHTa, Te [1a je BaXKHO 3aApXKaTH BHETOBY
KOMYHHMKATHBHY QYHKLH]jy De3 HHCHUCTUpawka Ha GOpPMaTHUM 0CODEHOCTH-
Ma Kao IITO Cy ,JIolla rpamaTrka” uinu oHeTcke gedopmalyje.

Knudopn Jlenpepc y meny Literary Translation: A Practical Guide
(2001: 116-117) 3ay3sumMa HM3pasUTO KPUTHUKHU CTaB IpemMa MOryhHOCTH
BEPOJOCTOJHOTr IIPEHOLIEHA OUjalleKTa Y KIbHKEeBHOM npesBony. OH UCcTHYe
Ila je oujanekart, 3a Pas3iauKy O]l CTaHOAPAHOT je3Wka, HEPaCKUAWBO MOBe3aH
C BpEMEHOM, NIPOCTOPOM U KYJITYPHUM KOHTEKCTOM Y KOM HacTaje, Te 1a je
MOKYIlIaj BHETOBOT MPEHOIIEeka Y IPYTH je3uK ,yHApes ocyheH Ha Heycnex .
Kao u Ibymapk, oH npuxsaTa MOIyhHOCT CaMO JEJIMMHUYHOI MPEHOIIeHha
edexra gujanexTa, aau y3 MHOro Behy o3y ckerce: npeBogHIaL MOXE TEK
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npoByhu HasHake HeCTaHIApAHOCTH, Kopuctehu Onary aganrauujy roBop-
HOT JUCKypCa OIIUTHUM, HEHAMET/bBUBUM CUTHA/IMMa KOjU yKa3syjy Ha OACTY-
name of CTaHjapha, anu de3 NpUsKMBamka KOHKPETHOT JUjalleKTa y jEe3UKy
IpeBojia.

Y oxBHpY JoCafallkbUX TUHTBUCTHUKUX UCTpakUBama pomana Ouu cy
um inegane y boia moctoju oOMMHa muTepatypa nocseheHa aHaaru3u BETOBOT
W3BOPHOT je3uKa, OGHOCHO je3WKa U3BOPHOT TEKCTA, NOK V¥ foMahoj Hay4YHOj
JIUTEPATypU He MOCTOjé KOHTPAaCTUBHA UCTPa)KHMBamba €HIVIECKOT U3BOpa U
BEroBOr CpIcKor npesofa. Ceoj crnenu@uyaH NpUCTyn jesuky 3opa Hun
XepCcToH OUPEKTHO apTUKYyulle y ecejy Characteristics of Negro Expression
(1934), xoju HaM je yjemHO W jeJHA O HAjOpParoleHUjUX aHaau3a je3sudyke
¢unosoduje ose aytopke. Y pomany Ouu cy um inegane y boia ynorpeda
IyjasiekTa He MpeJcTaBsba MOKyIlaj UMUTAlMje ,HeMUCMEeHOT” TOBOpa HUTH
CTUJIMCTUYKY €r30THKYy, Beh MpPOMMIUbEHY OUCKYP3UBHY CTpaTerujy Koja
MOYMBA HA ayTOPKUHOM OyOHWHCKOM NO3HaBawy ahpoaMepUYKUX FOBOPHUX
npakcd. 3opa Hun XepcToH mosemuiie 0 JOMHUHAHTHUM KHWKEBHHUM U
CLIEHCKUM TpefcTaBama L[PHAYKOT rOBOpa Ka0 KAapUKAaTypaJHOT U rpama-
TUYKHU JedunujeHTHor. OHa ondalyje ycTabeHe Kinuiee, NonyT GUKTUBHUX
odnuka ,am it” umu ,Ise uh gwinter”, HarnmamaBajyhu ja TakBe KOHCTPYK-
1Jje He MPHUMazajy CTBAPHOM je3uKy roBOpHHKA, Beh HCK/BYyYMBO penepTo-
apy denaykux aytopa W 3abaB/baya KOjU OHjaleKaT penyKyjy Ha CPEenCTBO
HMCMeBama. XEePCTOH UHCUCTHPA HAa TOME Jja Ce rOBOp MOpa Mpoy4yaBaTH y
OKBUDY COIICTBEHE YHYTpALIbe JIOTUKE U KOHTEKCTa yoTpede, a He y OHO-
Cy Ha HOpMe CTaHIapIHOT eHIJIeCKOT. AyTopKa yKa3yje Ha CUCTeMCKe, TO3H-
LJUOHO YCJIOBJ/bE€HE PasuKe Yy U3roBOPY, Kao LITO je Bapupamwe usmehy jacue
Y pefyKOBaHE apTHUKyJIalHje 3aMEeHMIa y 3aBUCHOCTH O] BUX0OBE CUHTAK-
cuuke dynkuuje. TakBa 3anakama [0Kasyjy fa AUjajexaT HUje XaOTH4aH,
Beh CTPYKTypHpaH U OCEeT/bUB Ha JUCKYP3UBHE HUjaHCe, ITO Cé Y POMaHy
Ouu cy um inegane y boia ornepa y MaxbMBO OOJIMKOBAHOM IHjalIOIIKOM
roBopy nukoBa. Of nocedHor 3Hayaja je To ITo XepCTOH He 3a/ip’kaBa aHa-
nr3y Ha (OHETCKOM WM MOP(QOJNIOUIKOM HUBOY, Beh yBOIU pasInKOBame
n3mely pasmuYUTUX TUIIOBA TOBOPHUX Mpakch. OHA UCTHYE A Y YCMEHOM
IIPUIIOBEJaky JOMUHYPA BE3HUK SO Ka0 YHUBEP3aJIHU HapaTUBHHU KOHEKTOP,
TIOK Ce y PEJIUTHjCKOM AUCKYpCY npedepupa and, LITO 0gpakaBa pa3IuunTe
JIOTMKEe OpraHM3alyvje 3Hauemwa: Y Ipruuama Ce TeXH Ka U3HOLIEHwY 3aKiby-
Yyaka, [OK Ce Y PEeJIUTHjCKOM rOBOPY 3Hayemwe rpagu kpo3 Hadpajame. OBa
3anmakawa omoryhasajy fga ce gujanekar y poMaHy Tymaud Kao CPeICcTBO
CTPYKTypHCama JUCKYPCa, @ HE Kao MyKa pernpe3eHTaluuja colurjaaHe Mpu-
MaJHOCTH NUKOBa. CXOOHO PEYEHOM, U3BOPHHM je3uk y pomany Ouu cy um
inegane y bola GyHKIMOHUILIE Ka0 IPOCTOP Y KOJEM CE YKPIUTajy ayTEHTHY-
HU TOBOPHU 00pacliy, HapaTUBHA €KOHOMM]ja U KyJITypHa camopedeKcyja.
Jujanekar Huje noapeheH HapaTUBHOM I71acCy, HUTH je MapruHaaW30BaH y
OOHOCY Ha CTaHAApOHU €HIVIeCkH, Beh mpencras/ba paBHONPABHY AUCKYP-
3WBHY ITPaKCy KPO3 KOjy Ce apTUKYJIMILIY UIEHTUTET, 3ajeJHULIA U UCKYCTBO.
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Ynorpeba pujanekra y pomaHy Hafpacta NyKy CTHIM3aLUujy U [10CTaje
KJbYyYHA AUCKYP3WBHA CTpaTeruvja, WTo ce Hajoorke oriefa Kpo3 KOHLENT
,TOBOPHOT TeKcTa" (speakerly text), Ha KOju y CBOjoj aHanu3u ynyhyje Cun-
trja bonp (2008: 41-55). OBaj mojam mopgpasymeBa TEKCT 4Hja je PETO-
PYKa OCMHILUBEHA TAKO /1a ONOHAIIA YCMEHY KIWKEBHY Tpagulujy, yume
Ce poMaH NO3UUMOHMpA Ha caMy rpaHuuy usmely rosopa u nucma. boupg
Haramasa Ja Ko XepCTOH AHjaliekaT He CIyXHU caMoO Kao (POIKIOPHU
yKpac, Beh kao mpocTop y KojeM ce aKTUBHO IPEUCIUTYjy POAHA pasiuka
Y KBWKEBHA Tpagulyja Koja je MCTOPHMjCKM MaprUHaav30Bajga LpHAYKU
r7ac. YHyTap TakBOTI OKBUPA, AMjanekaT (PYHKIMOHHUIIE Kpo3 crieluuyHe
puTyasne BepbamHOr HagMeTamwa (signifying), KojuMa Ha TpeMy NpOJaBHULIE
y UToHBHUITY CyBepeHO Biajajy Mylkapuyd. OBe rOBOpHe Mpakce HeMajy 3a
LWJb YKy pasmeHy HHGOpMauyja, Beh ciryke JeMOHCTPUPaky JOMUHALN]E
Y peTopryKe BelITHHe. [IpyIITBeHH yTIie] y OBOj 3ajeJHULIU He TI0YMBa CAMO
Ha MaTepHjalHOM cTaTycy, Beh mpe cBera Ha CIIOCODHOCTH MOjeAWHLA [a
Daparta ¢urypatuBHUM jesukom. MimyctparusaH je npumep Tonuja Tejnopa,
KOju OMBa U3BPIHYT PYIJy, jep Y CBOM rOBOpY AOOpPOIOLUIMIIE HE YME [a
ynoTpedu oxarosapajyhy dudnujcky aHanorujy, mTo MoTephyje na je ouja-
JIeKaT y poMaHy CTporo ypeheH cucreM ca jaCHUM NpaBHIMMa peTOpUYKe
yCHemHoCcTyH. PeTopyuka Kof XepCTOH Y4eCcTo MOIMprUMa CBOjCTBa MaTepHjas-
Hor odjexTa. boH/ oBaj heHOMEH omucyje Kao olipegmehusare Guiypa, Tae
peuH 1oCTajy roToBO ONUIJBMBE CTBAPU WX OpyXje. HajopacTnyHuju npu-
Mep oBakBe Mohu je3uka je Llejuun Bepdanuu odpauyH ca [loom Crapkcom.
bena ynorpebda nujanekatcke Gurype y TpeHyTKy NOOyHE OMHUCYje ce Kao
YUH KOjU MMa cHary U3HUYKOT yIapla, na 4ak U CMMDOIMYKe KacTpauuje,
YyrMe OHa e)eKTUBHO YOUja HEroB ayTOPUTET MPE HEero IITO OH U QU3UUKH
ympe. KoHauHO, HEOTIXOJHO je ucTahu JHHAMHUYaH OOHOC U3Mel)y TUpcKor
CTaHAAapIHOT EHIJIECKOT, KOjUM rOBOPH HApaTop, U AHjaleKTa KOjUM roBope
JIMKOBU. XE€PCTOH BEUITO Mpersinhe oBe perucrpe, 4ecto Kopucrehu cnodos-
HU UHAUDPEKTHU TOBOP Kako OW u3dpucana owTpe rpaHule usmely ayrop-
CKOT IJIaca U YHyTpallker CBeTa jyHakumwbe. OBakBa nonrudoHuja omoryhasa
7la ce [WjaseKar He mocmMarpa Kao CTaThyaH odjexaT aHanuse, Beh kao KuBa
pakca Kpo3 kojy LlejHu eBosyrpa off MacUBHOT 09jeKTa MYIIKHUX IpHYa [0
cyDjeKkTa KOju CBOjy MCTHHY NMPOHAIa3W HW3BaH OKBUPA HAMETHYTHUX PETO-
PUYKHUX Hrapa.

JJox ce mMCKyp3WBHA MOh JujaneKkTa OInefia y HberoBoj CrioCOOHOCTH
7la OIIPEIMETH CTBAPHOCT, Berosa (popmaHa peanusanyja y poMaHy [o4H-
Ba Ha Mak/bUBO KOHCTPYHCAHOj je3uukoj neojHoctu. Cepup Unxem (2014)
y CB0j0j aHanusu uctuue na Ouu cy um inegane y boia npencrasiba CUHTE3Y
IBE pa3lIM4yuTe HapaTUBHE TpaJuLiMje: LIpHAaYKe YCMEHe Tpajuluje, Kojy of-
JIMKyje akTHMBHa UHTEepakuuja usmely npunosenaya v nyonuke, U 3anagHe
MHACaHe Tpaguuyje, rae ayTop cTeapa y u3onauuju. OBa CHHTE3a CE MOCTHKE
KpO3 JIMHTBUCTUYKY U KYJITypPHY Pa3HOBPCHOCT KOja CyIpOTCTaBJba, ald U
nperuinhe, CTaHZApIHU €HITIECKH je3UK HapaTopa U KUBOMHUCHU JIWjaneKar
nvkoBa. [TocebaH 3Ha4aj y OBOj TUHIBUCTHUYKO] CTPYKTYPH HMajy KOJIOK-
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BHjaIu3MH U MeTadope Koju cy JyOOoKo yKopeweHH y onkaopy. [Jujanexar
Yy POMaHy HHje CaMO CPeICTBO KOMyHUKaluje, Beh pu3Hulla HApoJHE MY[I-
pocTtH U konekTuBHOT namhewa. U3pasu nonyt ,mule uh de world” (masia
ceetia), kojuM HeH onucyje nosuuujy upHe xeHe, wnu ,playing the dozens”
(puTyanHa pa3sMeHa yBpefa), Mokasyjy Kako jesuk (pyHKUHUOHHUIIE Kao HO-
cwial KyJTypHOT uUaeHTHUTeTa. [oBOp ,cenenana Ha Tpemy” (porch sitters)
npejcTasba NocedaH je3sUUKH Perucrap Irie ce Kpo3 Tpauapemwe, NpUYame
npuya U ,BepdasHo HagMmeTawe” (Signifying) je3MK KOPUCTU Kao CPeNCTBO
IpyuITBeHe Koxesuje W 3abaBe. Minxem 3axsbydyje na XepCTOH KpO3 OBak-
By ynoTpedy fujaneKkTa He caMo Jja O)KMBJbaBa IMaCOBE CBOjUX JMKOBA, Beh
IOKYMEHTY]je ,,CpX JbyAcKoT xuBbewa” (boiled-down juice of human living),
npeTtBapajyhu QONKIOPHU TOBOP Y BUCOKY YMETHUUKY (POPMY.

3. METOJOJIOTHJA

[TpegmeT UCTpakMBama jecTe npeBohewe OujanekaTCcKu 0deneXeHor
roBopa y pomany Their Eyes Were Watching God aytopke 3ope Hun XepcToH,
OJTHOCHO y HETOBOM CPICKOM mpeBonmy Ouu cy um inegane y boia TatjaHe
buwxuh. MUcTpakrBame je 3aCHOBAaHO Ha KBAJIMTATUBHOj KOHTPACTUBHO] aHa-
JIM3Y U3BOPHOT TEKCTa U IIPEBOJA, Ca LIM/bEM Jia C€ UCIIUTAjy HAUMHH Ha KOjH
ce JujanexaT Kao JUCKYpP3WBHA Mpakca TPaHCPOPMHULIE Y TUBHOM je3UKy.
Ananusa odyxBarta YuTaB poMaH. Exclieprniupanu Cy CBU CETMEHTH Y KOjuMa
je mpucyTtaH adpoamMepuykd BepHAKYyJApPHU E€HIJIeCKH, OJHOCHO OOJIMIIU
KOjU OACTyNajy of craHzapia Ha (OHOIOLIKOM, MOPGOCHHTAKCHUYKOM,
JIEKCUYKOM WJIM ITPAaBOMMCHOM HMBOY. Ha Taj HauuH hopMHUpaH je KopIyc
npuMepa Koju omoryhasa yBUA y Pa3IMUWTE TUIOBE NMPEBOJUIAUYKUX HH-
TepBeHUHja. [IpuMepy HaBeNeHH y pany HEMajy CaMO WIYyCTpaTUBHY (DYHK-
uujy, Beh npencras/bajy penpe3eHTaTUBHE CIy4yajeBe YOUEHHX odpasaua.
Y aHanu3sy HUCY YK/bYy4EHH Camo IOjeWHHU JIMKOBH, Beh LienokynaH auja-
JIOWKK JUCKYpC poMaHa, dOynyhu fga ce gujanexaT Koj XepCTOH jaBiba Kao
KOJIEKTUBHA TOBOPHA IMpaKca 3ajefHHulle, a He Ka0 MHAMBHUAyaTHa 0CODMHA
rnojeguHala.

KpuTepujymu 3a u3dop npumepa 3a aHalu3y OUIU Cy MTPUCYCTBO W3-
Pa3sUTHX AHjaleKaTCKUX MapKepa y U3BOPHOM TEKCTY, BUX0Ba IUCKyP3UBHA
(pyHKIHYja (kapakTepu3anyja TMKOBa, O3HayaBame COLMjaHe IPUNagHOCTH,
€MOTHBHA E€KCIIPECUBHOCT) M YOUJ/BUBOCT MPEBOJUIAYKE HWHTEPBEHLHjE Y
UWBHOM TEKCTy. AHa/lu3a je CIpoBelleHa JeCKPUIITUBHO, Kpo3 nopeheme
W3BOPHUX W MPEBOJHUX pelleka U TyMauyewe HBUXOBUX (PYHKLIUOHATHUX
edekara. Kateropuje HeyTpanusauyje, 1eKCUKalIu3aluje U KOJIOKBHjainu3a-
L[Mje U3BOjeHe Cy UHIYKTUBHO, HA OCHOBY MOHaBsbajyhux odpasaua y mpe-
Bofy. OHe IpefcTaB/bajy JOMHUHAHTHE U Hajpelpe3eHTaTUBHUjE MOCTYIKE
Yy aHaJIN3MPaHOM MartepHujany, AOK MOjefUHAYHU U pehu MpeBOJHU 3aXBaTH
HHUCY ITOCMaTPaHH kao 3acebHe cTpaTerydje, dyayhu na He mokasyjy JoBOJbaH
CTENeH CUCTEMAaTHYHOCTH.
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HcTpaxuBame HeMa 3a LIUJb CTATUCTUYKO MEPEHE YUECTANIOCTH M0je-
OUHUX T0CTynaka, Beh KBaJlUTaTUBHO TyMauyemwe HBUXOBUX JUCKYP3UBHHUX
Y nparmaTuukux edekara. Pokyc je ctora Ha PyHKIUOHAIHO], @ HEe KBAH-
TUTAaTUBHOj AUMEH3UjU NPEBOJA, y CKIANy Ca MPUCTYNHUMA JeCKPUIITUBHUX
crynuja npesohema. C 063upom Ha TO Ja je UCTpaKUBabe KOHUIIMPAHO Kao
KBQJIUTATUBHA aHAJIM3a, TEXKUILTE je CTAaB/beHO Ha TUIHYHE U TMOHaBsbajyhe
odpacue, a He Ha UCLPIIHY MHBEHTapHU3alnjy CBUX nocTynaka. Crora foduje-
HU pe3ysITaTd He NPHUKa3yjy LeJ0KyNaH CIeKTap NPeBOJWIauKUX peliewna,
Beh ykasyjy Ha HajuspasuTuje TeHAEeHIHje y MpeBofay, 0CTaBbajyhu mpocTop
3a KBAaHTUTATHUBHA U JeTabHUja dymyha ucnuTHBaKkA.

4. AHAJTU3A

KoHTpacTHBHa aHa/lM3a U3BOPHOT TEKCTa M CPIICKOT MPeBOJja poMa-
Ha Ouu cy um inegane y boia mokasyje ma pasnvke u3mehy oBa nBa jesnuka
CHCTEeMa HUCY CaMO CTPYKTypHe, Beh 1 pyHKunoHanHe. JJoK y U3BOpy Ouja-
JIeKaTCKU ODTUK roBopa (PYyHKIIMOHHUIIE Ka0 CPeICTBO COLMjaiHe nudepeH-
LYjanyje U KyJTypHE CaMOpenpe3eHTauuje, y IpeBoLy Ce Taj je3UUKH CJoj
MOpa MPEeHeTH y OKBUPY APYrauvjux HOPMHU U OYEKHBama LIWBHOT je3HKa.
Crora ce npeBofuIauke HHTEPBEHLHje He MOT'y TOCMaTpaTH U30J10BaHo, Beh
Kao Jeo IIUpe CTpaTeruje 0dIMKoBama je3auka JIMKOBa. XepCTOHOBA JOCIe]-
HO KOPHUCTH OBaj THI je3WYKOT U3pasa Kako Ou gucTaHuy u3mely HapaTu-
BHOT I71aca ¥ rOBOpa JINKOBA YYMHHIIA BUIJBUBOM, &Iy HE U XUjEPAPXHUjCKOM.
Jesuk JIMKOBa He CITYKW KapUKaTypu WIH Jerpajaludjy, kako je Beh Harmo-
MEHYTO, HEr0 ayTeHTUYHOM NpeCTaB/bahy BUXOBOT )KUBOTHOT TPOCTOPa U
HCKyCTBa. YIIpaBo 300T TOra, je3uKk KOju OHM KOPUCTE HHje Cay4ajaH u3dop,
Beh KbyUHO CpeCcTBO KapakTepusaluje, Kpo3 Koje ce 00IUKYjy APYIUTBEHU
OOHOCH, MOh U MIEHTUTET YHyTap POMaHa. Je3uk nuKoBa y pomany Ouu
cy um inegane y boia HEONBOjUB je OJ HUXOBOT COLMjaTHOT, 0OPa30BHOT H
KyJATYypPHOT KOHTeKcTa. BehrHa jyHaka npunaga adpoamepruykoj 3ajeSHULH
Ha jyry Cjenumenux IIpxaBa nouyetkoM XX BeKa, YMjH je OPYLITBEHU I10-
710’Kaj 0DenexeH eKOHOMCKOM HecTadwuinHomhy, OTpaHUYEHUM MTPUCTYTIOM
(opmanHoM 0dpasoBawy U MaprHHaIU3alHUjOM y OLHOCY Ha JOMUHAHTHY
KyJATypy. JINKOBY MOTHYY W3 PYpPaJIHUX CPEJUHA WIM Majux 3ajefHULa, a
HBHUXO0B FOBOP OJpa’kaBa yCMeHy TPaJuLHjy, TOKaIHY 3ajeJHULY U KOJIeKTHB-
HO HUCKYCTBO, @ He HOPM€ CTaHAApAU30BaHOT MTUCAHOT je3uKa.

CneuunduyHoct jesuukor uspasa 3ope Hunm XepcTtoH He orsiena ce
caMo Yy (OHETCKUM M JIEKCUUKUM HHOBalWjama, Beh W y IociaemHoj ymo-
Tpedu Tako3BaHOT ,BU3yenHor aujanexTa” (eye dialect). Tuana Towwmh Jloja-
Huna (2019: 239-240) oBaj TEPMUH KOPUCTH 32 HAMEPHO OACTyHamle Of
CTaHZAapAHOT MTpaBOIKCa KaKo OU ce BU3yeTHO Cyrepucao U3rosop, ajiv U 3a
00/HKe KOjUu He Meajy 3BYUHY BPeIHOCT peuH (MOMyT sez YyMecTo says), Beh
CITy’K€ MCK/bYYMBO Kao rpaduuku Mapkep Opyroctd. Y pomany Ouu cy um
inegane y boia, XepCTOH KOPUCTH OBE MOCTYINKE KakO OM CTBOpHU/IA CHaXKaH
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YTUCAK YCMEHOCTH YHYTap MUCAHOT TEKCTa, YUME YUTaolla NpuMopasa Ha
cnegyrduyad BUA peuenuuje. BusyenHu OujanmexkaT Mocemyje BUCOK €KC-
NPECHBHU NOTEHLMjal jep NeHOTHpa COLHUjalHy Cerperanujy, perMoHalIHy
MIPUIIAJHOCT U 00pa3oBHU CTaTyC jyHaka. Kog XepcToH, HEKOHBEHIIUOHAI-
HU crieuHr (Hop. skool, wuz, tuh) He CITy)KH WCMeBamwby rOBOPHHKA, IITO je
yecTo OMO CIyvyaj Y paHWjUM KHBWKEBHUM Tpajguuujama, Beh ce KOpuCTH
CEeJIeKTUBHO 1a OM ce UCTakao WAEHTUTET JIMKOBA y OOHOCY Ha CTaHOApOHU
je3suk HapaTtopa. Mnak, BU3yesHU OUjalekar je U ,BU3YeIHHU Napafiokc”, OH
je HaMEWEeH 0Ky, aJli IPU3UBa yX0. YIIPaBO 0Baj acleKT NpecTassba Hajsehu
13a30B Y IPEBONHOM ITpouecy. Busyennu aujanexkaT JyboKo je yKOpemweH y
MPaBONMCHUM HOpMama eHIJIECKOT je3UKa U HeroBO JOCI0BHO MPEHOLIeHhe
y CPIICKH je3UK YeCTO BOAM Ka HeyTpalHu3alHju WIN KOJIOKBHjalIH3aLUju.
Bbynyhu na cprnicky jesuk Hema UCTH THII TPaBONKCHE (DIIEKCUOMIHOCTH KOjH
omoryhaBa oBakBe ,,0Ky BUIJbMBE" HHjaHCE, OBA TEOPHjCKAa OCHOBA j€& HEOIl-
XO[HA 32 pa3syMeBame eKCIPeCUBHOCTH HM3BOPHOT TEKCTa W OLEHY ycrexa
MPEBOAHUX CTPATeryja y KaCHUjOj aHATU3H.

[Tonasehu of OBaxkBOT CxXBaTawa BU3YEIHOT IHjasIeKTa, jaCHO je Aa
npesohewme pomana Ouu cy um inegane y boia He nmogpasymeBa jegHOCTa-
BaH MPEHOC 3Hauyewa, Beh HyKHO YK/byuyje ceneKkuujy U penyKuujy jesud-
KHUX odesiekja Koja y U3BOpy (PYHKIMOHUINY Ha BUILE HUBOA HCTOBPEMEHO.
bynyhu ma BuU3yenHM OujanexkaT y EeHIVIECKOM je3uKy Iocenyje cTaduiaH
cucTeM rpadUyKUX OJCTyNama MPENOo3HaT/bUBUX YHTAOLly, TPEBOJUIIAL] CE
y LIW/BHOM je3UKy CyodaBa ca u3dopom usmely odyBama €KCIPECHBHOCTH
Y npuarohaBama HOpMaMa je3suka npujema. Y TOM mpolecy, oujanekar ce
YeCTO BULIE HE peanusyje Kao CTPYKTYPHO odenexje je3uka, Beh kao CTuiI-
CKH CUTHa/, WITO HEMHHOBHO yTHYE€ HA HErOBY NUCKYP3UBHY (PYHKUH]Y.
YmpaBo u3 TOr passora, y CpICKOM NPeBOJy POMaHa youasa Ce TeHAeHLuja
Ka TpaHC(OpMalHju BU3YETHOT JUjaseKTa y Apyre o0/INKe je3uyKke MapKHu-
paHocTy. Mako oBakBM MOCTynuu oMoryhasajy ouyBame YCMEHOCTH U €MO-
THUBHOT TOHA JHjaaora, OHM UCTOBPEMEHO JOBOJIE O U3MeLITamwba AHjanekTa
Y3 HeroBe W3BOPHE COLIMOIMHTBUCTHUKEe MaTpule. [IpeBoguiauka Teopyja
MoKasyje a BU3YyeJHU OujarekaT Craja y oHe je3suuke heHOMEHe KOju Cy
c/1ado NpeHOCUBY U3Mel)y THUIMOIOWKY U HOPMATUBHO PAa3IMYMUTHX je3HKa.
['ybuTak rpaduuke MapkKMpaHOCTH YECTO Ce HaJjoKHalyje ApyruM CpeiCTBU-
Ma, LITO JOBOAHU [0 IOMepamwa TeXxxuuTa ca popme Ha QyHKUUjy. Y ciiydajy
cprickor npesojia pomaHa 3ope Hun XepcToH, 0Bo nomepame ce BehHHCKH
orjnesa y npenacky ca BU3yeslHOT JujaiekTa Ka 0dJuIuMa HeyTpanusanuje,
JeKCUKalU3alyje U KOJIOKBHjalu3alyje y LUbHOM je3UKY.

bepesoscku (bepesoscku 1997: 51) HeyTpanusanujy neduHuIIe Kao
KoMOMHaUUWjy Mehyjesruykor U MHTPAje3uuKkor mpeBohema HMCTOr TeKcTa
Y3 U3BOpHOr jesuka. Obpasnoxeme ynorpede OBOI MOCTyIKa MOXE OUTH
IBOCTPYKO: a) edekar mormpeBohewa cmarpa ce 3aHeMap/bUBUM 3a WH-
TEerpuTeT TeKCTa, Win O) cTpaxyje ce Aa OU MOTeHIWjalHe JUCTOP3Uje Koje
npousiase U3 yBohema JjakHe MHTEPTEeKCTYalHOCTH MOIJIE fa 030MJBHO
Hapylle 3Hayewe U3BOPHOT TeKcTa. [lakie, HeyTpaau3anuja nogpasymena
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MOCTyIIaK OTK/Iamama JUjalekaTCKUX oldesexja U3BOpa U BUXOBY 3aMEHY
CTaHJAPJHUM HIMOMOM, 8 CAMUM THM U MOTEHLHjaIHO YKUAKkE COLHja-
HUX oDesnexja Koje U3BOPHHU TEKCT Mnoppasymesa. HaBogumo Heke of mpH-
Mepa HeyTpaausaluje U3 poMaHa:

“Strain? You mean de cookin’' and waitin’ on folks?” (81) / ,Teret? Mislis$
spremanje hrane i sluzenje, i doc¢ekivanje naroda?” (53); “Whut you tellin’
'im tuh fasten up for, Jody? Janie asked, surprised.” (96) / ,Sto mu kaze$
da zatvori, DZodi?", pitala ga je iznenadeno DZejni. (67); “Is he bad 'bout
totin’ pistols and knives tuh hurt people wid?” (143) / ,Da ne nosi pistolje i
nozeve i ranjava ljude?” (110); “Tea Cake, where you git uh comb from tuh
be combin’ mah hair wid?” (144) / ,Cajni Kola¢i¢u, odakle ti taj ¢esalj kojim
me cesljas?” (111); “Umph! umph! umph! Ah betcha you don’t never go
tuh de lookin’ glass and enjoy yo’ eyes yo'self. You lets other folks git all de
enjoyment out of 'em 'thout takin’ in any of it yo'self.” (145) / ,Uf, uf, uf!
Glavu dajem da nikad ne ode$ do ogledala da uzivas u svojim oc¢ima. Pustas da
drugi uzivaju, a sama ne uzivas ni truncicu.”(111); “De crow gahn up, man.”
(199) / ,Vrane su odletele, covece.” (165); “Janie, how come you can't sleep
in de same bed wid me no mo’?” (232) / ,,Dzejni, kako to da viSe ne spavas u
istom krevetu sa mnom?” (193); “Tea Cake, put down dat gun and go back
tuh bed!” Janie yelled at him as the gun wavered weakly in his hand. (232)
/ ,Cajni Kolaci¢u, spusti pistolj i idi nazad u krevet!”, viknula je DZejni na
njega dok mu je pistolj podrhtavao u slabasnoj ruci. (194)

[opeHaBeneHn NpUMEPH WIyCTpauHja Cy IOCIENHOT Kopuurhema
CTaHAapla y UW/bHOM je3HKy, ca TeK 3aHeMap/bUBUM TPAaroBUMa AujaneKar-
ckux odenesja. Y OBUM y30pLHMa MpoLec npeBohema 00aB/beH je nBamyT:
WMHTPaje3nyKky, Kpo3 NpeBohewme BEpHaKyjaapa y CTaHmaph, u mehyje3unu-
KM, KpO3 NPEHOLIEeHhe TEKCTA y UUBHU je3uK. IlocTaB/bame npeBohema Kao
WTEpaTHBHOI NpoLleca YUHU CE [a Ha HajOO/bM HAUMH 00jallkbaBa yOUuJbUBE
YUHEHHULIE jep PeTIOCTaB/ba ja MPOU3BOIH TAaKBOT ITpolieca Hehe campxatu
3HavajaH Opoj nujanexkaTckux odenexja (bepesoscku 1997: 50). Heytpanu-
3alyja Aujanekra y npesogy pomana Ouu cy um inegane y boia He ocTBapyje
Cé Kao CUCTEMCKH W JOCJIENaH NPEBOAWIAYKM MOCTynak, Beh kao mospe-
MEHa IpeBojWIauka npakca. AQpoaMepruyKy TOBOPHHU EHIVIECKH, KOjU Y
V3BOPHOM j€3UKy (PYHKLMOHHILE KaO CIOXKEH AUCKYP3UBHHU MEXaHHU3aM,
MpeLr3Hyje, Ka0 HOCWIALl UAEHTUTeTa, JPYLITBEHE MO3ULHUje U 3ajeHUY-
KOT KyJITYPHOT UCKYCTBa JIMKOBA, Y IPEBOLY j€ peNyKOBAaH Ha CEMAaHTUYKU
cajip»kaj UCKasa, pYU YEeMY CE HeroBa COLMOJIMHIBUCTHYKA MapPKUPAHOCT Y
BEJIMKOj MEPH I'yOH.

Ia By ce y MOTIYHOCTH caryiefand JOMETH MPEBOSUIAYKUX WHTEp-
BEHIIMja, HEOMXOJHO je MPBO JeKOHCTPYUCATH IMHTBUCTUYKH C10j U3BOPHOT
TeKCTa y ofabpaHUM NpUMeEpHUMa. XEPCTOH KOPHUCTH IyCTy MPEXy Auja-
JIeKAaTCKUX MapKepa Koju (QYHKLUHWOHWIIY Ha HEKOJHWKO HuBoa. Ha ¢doHo-
JIOLIKOM TIJIaHY, YOUJ/bUBA jé 3aMeHa 3ByYHUX UHTEPIEHTATHUX (ppHUKaTHUBa
[0] 3ByYHHM asIBEOJIapHUM TUTO3WBHUMaA [d], IITO je jemHa of Hajmperno3Ha-
T/BUBUjUX OFJIMKA a(pOaMeprUyKOr BEPHAKYJIApPHOT €HIJIeCKOT, BUIJbUBA Y
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odnuuuma de (the), wid (with) u dat (that). Busyennu nujanekar ayropka
KOPHUCTH U Kako Ou rpacduuku cyreprcana GOHeTCKy penyKiujy camoriac-
HUKa, Denexxehu mpenmor to kao tuh unu what kao whut, 4ume ce BU3yes-
HO HarjallaBa OACTyName Off CTaHJapAHOr u3rosopa. Ilopen oHeTCkHX,
IIPUCYTHA Cy U 3HayajHa MOpP(OCHUHTAaKCHUYKa OJCTynama. [Ipumepu nomyt
»Where you git uh comb from?” unycTpyjy cMHTakKCHUKy penyKuujy Kpo3
eJIM3Ujy OMOhHOT riarona (u3octaHak did), JOK KOHCTpyKUHja ,you don't
never go” npefcTas/ba IPUMED ABOCTPYKE Heraluje, Koja y BepHaKynapy He
MOHMIITAaBa ofpulame Beh ra MHTeH3uBupa. KoHayHO, HA JIEKCUYKOM HU-
BOY, HannomeHyhemo ynoTpedy rarona tofe (Hocuitiu, Welnuitiu), KOju HOCH
cnenudUUHY jyKbadKy U KJIaCHY KOHOTalHjy, 3ajeJHO Ca eJIU3UjOM Kpajier
HasaJia y mapTuuunuma (totin’, combin’, waitin’), IITO JOMPUHOCH KpeUpamwy
PUTMA KOjU UMUTHPA TPUPOLHU TOK yCMeHOT roBopa. OBakaB je3uk JTUKOBa
MOTIYHO je QyHKUHOHAMAH U Y CKIafy Ca OHUM KaKo jyHall aHaJIM3UPaHOT
pomaHa xuBe. Pagmwa pomana Ouu cy um inegane y boia cMewTeHa je y npe-
neo appoamepuuKe 3ajeJHHULIE aMEPUUKOT jyra Mo4eTkoM XX BeKa, y Mpoc-
TOPHMaA KOjU CYy COLIMjaTHO U €KOHOMCKH MAapTMHAIM30BaHH, ik KYITypPHO
Y je3auYKH U3pasuTo xeTeporeHu. JIukosu ce kpehy usmelhy pypanHux non-
pyyYja, pafHUYKHUX Hace/ba U MamHUX CaMOYIIpaBHUX 3aje[HHLA, a BUX0Ba
3aHMMama, paJ Ha UMawkuUMa, QU3NYKU TOCIOBU, TPTOBUHA, CE30HCKH paz
Ha MO/bMMA U Y OIaTULITY, IUPEKTHO yCJIOB/baBajy U OBaKaB THI jE3UUKOT
v3pasa KOju KOpHUCTe. Je3UK je Mmpe cBera pakTh4yaH, yCMeH U (PYyHKIIMOHA-
JiaH, mpuiaroheH cBakoJHEBHOj KOMYHHUKALWjH YHyTap OMCKe 3ajefHuULe, a
He OPMATHOM WM HHCTUTYLIMOHATHOM KOHTEKCTY.

Y mpeBopy, HeyTpasiv3alidja ce UCMoJbaBa KPO3 yKawamwe POHOOII-
KHX U MOP(MOCHHTAKCUYKUX AHjaIeKTH3aMa, Kao ¥ Kp03 3aMEHY JIEKCHUKHX
jemvHHLA, KOje HOCE jaKy OHjaIeKaTCKY U KyJITypHY 000j€HOCT, BUXOBUM He-
YTPaJHUM WM ONIUTEKOJIOKBHjaIHUM €KBHUBAJI€HTHUMA, ODHOCHO MOTITYHOM
CTaHJapAX3alujoM 00/IMKa U3 U3BOPHOT TeKcTa. Ha Taj HauKH, roBop JUKO-
Ba y MPEeBOJY MOCTaje je3UYKH XOMOTeH U MPUOIKEH OTIITEM CTaHAAPLY,
IITO NOBOJIY JI0 M3jeHayaBamwa OHUjasIOIIKOT ¥ HAPATUBHOT JUCKypca. Unak,
HeyTpalu3alyja y OBUM NMPUMEPHUMa He MpefACTaB/ba MPeBOJUIAUYKH IPO-
myct, Beh cBecTaH u3dop: oHa omoryhasa QyHKIMOHAIHU TPEHOC Caapikaja
Y €MOLIMOHAIIHUX OfHOCA, Oe3 onTepehema LM/BHOT je3uKa AHjaieKaTCKUM
MapKepHma, HapO4YUTO aKO y3MEMO y 003UD BUXOBY OPOjHOCT y U3BOPHOM
jesuky. Ipyrum pedyuma, oryuyyjyhu ce 3a HeyTpaiu3alujy, MpeBoAuIall
oBze bupa fia npesesie Mawe (undertranslation), kako 61 0UyBaO UHTETPUTET
TeKCTa ¥ u3derao Norpeimny HHTepIpeTauujy on crpade untanaua (Tomwuh
Jlojanuna 2019: 249).

3a pasnuKy oy HeyTpalu3auuje, IeKCUKaau3aluja npencrassba IpeBo-
IOUIauKy CTpaTeryjy Koja y UbHOM TEKCTY 4yBa ofipeleHe oIyIiKke U3BOPHOT
IVjaneKTa, ajld UX OrpaHuYaBa UCK/bYUHBO HA JIEKCUUKHU HUBO. bepe3oBcku
(1997: 52-54) oBaj mocTtynak geduHULIe Ka0 creUuPUUHY KOMOUHALU]Y
noTImyHor mehyjesuykor npesohewa W NEJTMMUYHOT MHTPAje3UUYKOT Ipe-
Bohema, TIe ce CBU je3YKH CJI0jeBH HeCTaHIapAHOT ToBopa (momyT ¢oHO-
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JIOTHje ¥ CUHTaKCe) MpeBOfe y CTaHIapA, ca U3y3eTKoM Jiekcuke. OBakas
MPUCTYTI pe3ysTUpa jesuukoM HelocsienHolnhy y npesofy, jep roBop JIMKO-
Ba HHje UBPCTO Be3aH 3a KOHKPETHY IUjalieKaTCKy Ipymy LHABHOT je3uka,
Beh cyrepulle mwrpe U HejaCHUje COLMjalHe KaTeropuje, MomyT pypajHOT
MOpeKJIa WX HUKeT CTerneHa odpa3oBama. bepe3oBcku UCTHYE 1A je TeKCH-
KaJM3alKja CBOjeBpPCHA 3/71aTHA CPeAMHA KOjOM MPEBOAUOLHY MOKYIIABajy Aa
n30er"y oBe KpajHOCTH: MOTIYHHU IyOUTaK JujaneKkaTcke doje (KapakTepuc-
THUYaH 33 HeyTpajau3aluujy) U yYuTaBame jJaKHe UHTePTEKCTYaaTHOCTH, KOjy
Ou noHena ynorpeda noTayHor gujanexkta. XpTByjyhu NpenusHoCT Couujat-
He [leMKce, IpeBoauIal ycnesa fa pa3diaky, alny He U fia IOTIyHO HaIyCTH
3HaueHCKe HUjaHCe U3BOPHOT TeKkcTa. Ciene HeKU o] MpUMepa JIeKCUKau-
3allyje U3 aHaJIM3UpaHOT KopItyca:

Ah takes dat flattery offa you, Pheoby, 'cause Ah know it's from de heart. (36)
/ Primicu tu lasku od tebe, Fibi, jer znam da je od srca. (13); Dat 'oman ain't
so awfully pretty no how when yuh take de second look at her. (72) / Ona Zena
i nije nesto strasno lepa kad je malko bolje pogledas. (45); Oh, Ah'm waitin’
all right. (74) / Ma ¢ekam ja, jaSta. (46); Naw, you wuzn't, Tony. (77) / Jok,
nisi, Toni. (49); You’'se always off talkin’ and fixin’ things, and Ah feels lak
Ah'm jus’ markin’ time. (82) / Ti vazdan ide$ nekud da prica$ i sredujes ovo
iono, a ja samo ubijam vreme. (53); Done been worked tuh death; done had
his disposition ruint wid mistreatment, and now they got tuh finish devilin’
'im tuh death. (93) / Dirinc¢ilo je, jadno, nasmrt; narav mu se pokvarila od
zlostavljanja; sad treba jo$ i da ga dokrajce svojim blesavljenjem! (64); De
Indians gahn east, man. It's dangerous. (36) / Indijanci su odgiljali na istok,
covece. Opasno je. (165)

Hasenenu npumepu wiycTpanyja Cy ynorpede JeKCHKann3anyje Kkao
HayuHa Jla Ce HaJOMECTH I'yDUTaK oujasekaTCKuX Mapkepa y npesogy. [Ton
JIEKCHKa/IU3aLHjOM OBJIE Ce TOoApasyMeBa yBOhEme KOIOKBHjaIHUX, Pasro-
BODHUX JIEKCEMA CPIICKOT je3uKa, KOje HUCY NUjaJIeKaTCKE y CTPOTOM CMHU-
CIly, ajy CIIy’Ke [a CUTHaIW3upajy HeOpMalHOCT, yCMEHOCT U EMOTHBHY
000jeHOoCT roBopa. 3a pasiuKy ol HeyTpain3aluje, Koja JOBOAU JO MOTIYHOT
V3paBHAaBama je3NYKOT PETUCTPa, IEKCUKAIN3alHja IPeLCTaBba OOJINK KOM-
NeH3aluje Ha JIEKCUYKOM HUBOY. YBUJ Y U3BOPHHU TEKCT OTKpHBA Jia Ce h3a
NOHYHEHHX NPEBOJHUX PEllemha KpHje CUCTEMATCKO YKIambalke TyOUHCKUX
CTpYKTypa adpoaMepHUUKOr BepHaKylapHOr eHmieckor. Ha oHomomkom
HUBOY, IPEBOJl HE Deseky JOCIeqHy 3aMeHy UHTepAEeHTaTHuX QpuKaTuBa
wio3uBuMa (dat, de, wid), amyd OHO LITO je jolI YOUWbHBHje jecTe MOTIyHA
HeyTpajusalyja BU3YyeJHOT JujanekTa; 00auuu nomnyt tuh (to), wuz (was)
WM yuh (you) y M3BOpPY He Memajy Hy’KHO H3roBop, Beh cimyxe kao rpa-
(bvyku Mapkepu KOju MPUMOpPABAjy uMTaoua na ,BUAM" OUjanexaT, JoK y
CPIICKOM MPEBOLy OHM MIOCTajy MOTHYHO HEBUA/BUBH, YTOIUbEHU Y CTAHIAPA-
HU nnpasonuc. OBaj ryduTak JONATHO je HaralleH U OICYyCTBOM KapaKTepHC-
THYHE peanusalivje Ha3ana Ha Kpajy peuu (waitin’, talkin’, fixin’), yume ce
MOHMIITABA Cleuu(dUYHA MeIoHja U 3ByYHH UIEHTUTET JIMKOBA. 3JHayajHe
Cy U IPOMEHE HAa MOP(OCHHTAKCHUYKOM IIJIaHy. Y CPIICKOM IIPEBOAY H30-
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CTajy MapKepH TOMyT HeCTaHAAPIHOT cjlarawma cydjekta u mpeaukara (Ah
takes, Ah feels), nynte komyne (De Indians gahn ymecTo are gone) , ITO je
HajBaxHUje, nepdektuBHor done (Done been worked). OBaj Mmapkep y adppo-
aMepUYKOM TFOBODHOM EHIJIECKOM He 03HayaBa CaMo MpOoLUIO Bpeme, Beh
Harsjamasa MOTIYHY CBPLIEHOCT pafime Ca eMOTUBHOM TEXHHOM, ILITO je
CTPYKTypa Koja HeMa AUPeKTaH rpaMaTUYKU €eKBUBAJIEHT Y CPIICKOM je3HUKy.
EnuMurHucameM 0BUX (DOHETCKUX U TPAMAaTUYKUX HEMPABUJIHOCTH, MPEBO-
Iuiial CBOAY CUHTAKCy Ha CTaHAApOHE rpaMaTHuKe odpaclie IU/BHOT je3uKa,
YuMe Ce OTBapa IPOCTOP 3a MPUMEHY pyrauuje cTpaTervje KoMrneHsauuje.

Hako ce appoamepruKky BepHAKYIaPHU €HTTIeCKU He TPEHOCH CTPYK-
TYpPHO, HEroBa nparmaTuuka (yHKUMja ce AeTMMHYHO 4YyBa Kpo3 uU3bop
JleKkceMa Koje y CPIICKOM je3UKy UMajy jacHy PasrOBOPHY WIM eKCITPeCHUBHY
BPEOHOCT (HMP. JIACKd, MATKO, jawiid, jok, 843JaH, JUPUHUUTAU, 0gTUBATIU ).
Ha Taj HauuH, npeBon HE PEKOHCTPYULIE JHjasieKaT Kao CUCTeM, Beh ra pe-
WMHTEpIpeTHpa Kao CTWICKU edekar. Jujanexar y u3Bopy (QyHKLUHOHHIIE
Kao MapKep KOJEKTUBHOT M KyJTYpPHOI UIEHTHUTETa, AOK y MpeBony OuBa
CBeJleH Ha WHAMBUIYAJIHY TOBOPHY 00jy MHKOBA. JIekcuKanusaluuja, nakie,
He MPEeHOCH COLIMOIMHTBUCTHUKY CrieudUYHOCT adhpoaMepuyuKor roBopa,
Beh mpou3BoaM OMIITY KOJTOKBUjQJTHOCT, KOja je YUT/bMBA U TPUXBAT/BUBA Y
LIWJbHOM je3uKy, aliil KyJTypHO HecnenuduyHa. Mako ce 0BUM MOCTYyIKOM
ybnaxaBa rydutak yCMEHOCTH U €MOTUBHOCTH M3BOPHOT je3uKa, JIeKCHUKa-
nu3alyja He MOXE Y MOTHYHOCTH Jla HaJJOMEeCTH AHjajneKkaT Kao HOCHOLa
IPYLITBEHUX, UCTOPUjCKUX U KYJITYPHUX 3Hauewa. Mnak, Oynyhu fna jesnuka
OICTyTawa W3 U3BOPA HUCY CTPYKTYPHO YIIOpeOuBa Ca CPIICKUM je3UKOM,
BUXOBO MEXAaHUYKO MPEHOIIEHE JOBEJO OU [0 BelTayke JUjaneKTaausa-
[Yje U MOrpelHe COUUOKYITyPHE JI0KaIN3alyje TMKOBa. YMECTO TOra, Ipe-
BOJWJIAL Ce ONpenesbyje 3a JIeKCUKaau3alujy, OGHOCHO 3a yBOhewe KOJIOK-
BHjaJTHUX, PAa3TOBOPHUX M CTWJICKM MapKUpPaHHUX JIeKCEMa CPICKOT je3uka
y npeBog. Jlekcukanusanuja omoryhasa (QyHKUHMOHAIHY €KBUBAJIEHLH]Y:
YyuTasal UWHHOT je3uKka Mpero3Haje roBop kKao HedopMasaH, pa3rOBOPHHU
Y eKcrpecuBaH, de3 noBohemwa TMKOBa y Be3y ca KOHKPETHUM CPIICKUM pe-
TMOHa/IHUM WIM COLMjaJHUM BapujeTeToM. Ha Taj HauuH n3berasa ce Ka-
PHKaTypaaHOCT, @ UCTOBPEMEHO Ce 04yBaBa CTWIMCTHYKA pas3ivka usmehy
HApaTOPCKOT ¥ JHjaJIOIIKOT JUCKYPCa.

Konoxksyjanusanyja, npema tymauewy bepesosckor (1997: 77-80),
IpefiCcTaB/ba IPEBOAUIAYKY CTpaTeryjy Koja nojpasyMena 3aMeHY U3BOPHOT
IyjasiekTa IUPOKHUM Pa3TOBOPHUM BapHjeTeTOM LIMJbHOT je3uka. 3a PasiuKy
0Jl MapuMjalIHuX MOCTynakKa MoIyT JeKCUKaaru3auuje, oBaj MPUCTYI 3aXBa-
Ta Ay0/be jesuuke CTPyKType, JOMUHAHTHO Ce OC/iawkajyhy Ha CHHTAKCy U
JIEKCHKY KaKo OM ce KperWpao yTHCak MPUPOAHOr, HedOpMaIHOr rOBOpa.
bepe3oBcku Harnamaga [ja ce ynoTpedomM KOJIOKBHjaau3anuje y IpBy IIaH
HCTUUE COLMjalHa JeuKca: YuTanal J1ako UoeHTU(UKYje IUKOBe Kao MpH-
MaJHUKe HWKHUX APYIITBEHUX CJI0jeBa KOjU HUCY Y CTawy Aa CBOj TOBOP
npuwiarone 3axTeBuma ¢opManHe KOMyHUKauuje. Mako ce oBUM MOCTYTI-
KOM HEMMHOBHO XPTByje reorpadcka crnenquHUYHOCT U3BOpA jEP OIMLITH
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KOJIOKBHjaJIHU jE3WK HE Be3yje TOBOPHHKA 338 KOHKPETHO IONHEed/be, TUME
CEe UCTOBPEMEHO U3DeraBa pU3MK Off JTa)KHE UHTEPTEKCTYaaTHOCTH, OGHOCHO
CTBapama HEXKE/bEHUX acolyjalija Ha CreqU(UUHE PETHOHAIHE OUjaJIeKTe
LWJBHE KyJITypE, KOjU OM MOTJIM UCKPHUBUTH 3HAUEHE U3BOPHOT TeKCTa. M3-
IBajaMO HEKE O MpUMepa KOJIOKBHjaIn3aldje U3 pOMaHa:

“Ah had tuh laugh at de people out dere in de woods dis mornin’, Janie.
You can't help but laugh at de capers they cuts. But all the same, Ah wish
mah people would git mo’ business in 'em and not spend so much time on
foolishness.” (100) / ,Sit sam se ismejao onom narodu tamo u Sumi jutros,
Dzejni. Ne mos$ da se ne smeje$ ludorijama koje izvode. Svejedno, volo bi da je
taj moj narod vredniji, da ne traci tolko vremena na glupiranja.” (70); “Well,
Tony tells me tuh humor her along. He moved here from up de State hopin’
tuh change her, but it ain't. He say he can’t bear tuh leave her and he hate
to kill her, so "tain’t nothin’ tuh do but put up wid her.” (114) / ,Toni mi kaze
da joj popustam. Doselijo sam se vamo sa severa drzave sve se nadajuci da ¢e
je promenit, al nije. Kaze ne moz da je ostavi, a mrsko mu je da je ubije, pa
mu nema druge ve¢ da je trpi.” (82); Ah'm gone right now tuh pick me uh
job uh work wid de best man on de muck. Before de rest of 'em gits heah.
You can always git jobs round heah in de season, but not wid de right folks.
(172) / Idem odma da se javim za poso kod najboljeg ¢oveka na blatistu, pre
neg ostali stignu. U sezoni ovden uvek mo$ da dobijes poso, al ne kod pravi
ljudi.” (138); “Dat ain't nothin’. You ain’t seen de bossman go up, is yuh?
Well all right now. Man, de money’s too good on the muck. It’s liable tuh
fair off by tuhmorrer. Ah wouldn't leave if Ah wuz you.” (200) / ,Ma nema
to veze. Nis vido gazdu da je odleto, je I’ tako. Paz sad vamo. Covece, novci
su mnogo dobri na blatistu. Do sutra Ce se to ve¢ izduvati. Ne bi ja odlazijo
da sam na tvom mestu.” (165)

Y Benukom Opojy mpumepa y CpICKOM MpeBoAy pomMaHa adpoame-
PUYKH TOBOPHHU EHIJIECKU Ce He NMPEHOCH MyTeM CTPYKTYPHHUX AHjasexaT-
CKUX odenexja, Beh ce 3amemyje KOJIOKBUjaTHUM PETUCTPOM CPIICKOT je3H-
Ka. OBaj mocTymnak Mose ce feUHHUCATH Kao KOJIOKBUjaIr3alnja, OIHOCHO
ynoTtpeda pasroBOpHHX, 4ecTo ckpaheHux U (pOHEeTCKH penyKOBaHUX 0OIUKa
KOjU CUTHAJIN3UPAjy YCMEHOCT, He)OPMaJTHOCT U BIIMCKOCT, anu He ynyhyjy
Ha KOHKPETHY PerHOHa/IHy WM COLHUjaHy BapHjaHTy je3uka. AHaau3a U3-
BOPHHUX CerMeHaTta OTKPUBA ia je TOBOP JTUKOBA Y OBUM MPUMEPUMA CTPYK-
TYPHO HajKOMIIJIEKCHUjH, jep KoMOMHYje pagukanHe (OHOJIOIIKE U3MEHE Ca
ny00KMM MOpP(OCHUHTAKCHYKUM OJCTyIamHUMa Of CTaHAapAa. XapCTOHOBA
oBne Denexu [Ujanekar pypaaHUuX pagHUKa Ha dnatuwry (the muck), kopuc-
Tehu HecTaHmapaHO Ciiarawe Ccydjekra u mpeaukara y Tpehem nuily, 1mTo je
BUIIJBUBO y 00nUIMMa they cuts (ymecTo cut) u he say (yMecTo sdys), YuMe ce
Kplie OCHOBHA MPaBWia KOHTPYeHLIHje CTaHAApOHOT eHITIeCKor jesuka. I1o-
pexn Tora, IpUCyTHA je IKpoKa ynorpeda odnuka din’t, koju oBae QyHKLHO-
HUIIle Ka0 YHUBEP3aJIHW HErMpaHW TIOMONHU IJ1aros, 3amewyjyhu didn't (it
ain’t [change]), haven’t (you ain’t seen) w isn’t (tain’t nothin’). ®oHeTcka
paBaH je nomaTHO 000jeHa ryDUTKOM IJiaca v, WITO je JOCIENHO TpadUuKu
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MpencTaBbeHo y peunma nonyT heah (here) u mo’ (more). OBakBa rycThHa
IUjaleKaTCKUX MapKepa y U3BOPHOM je3HKY He CIIy’KH CaMO KapaKTepusa-
Wju HeoOpa3oBaHOCTH, Beh PUTMHUUKHU OpraHU3yje roBOp Kao ayTeHTUYaH
¥3pa3 3ajefHulle, NOCTaBbajyhu npen npeBoarola U3a30B Kako a MpeHece
TY CUPOBOCT ¥ HEMOCPENHOCT, & Ia He CKIIM3He Y HEPa3yMJ/bUBOCT.

Konoksujanusanyja ce y MpeBofy peanusyje Ipe CBera Kpo3 pasro-
BOPHY JIEKCHKY, €JTUNITHYHE U pefykoBaHe 00nnKe, (OHETCKU MapKUpaHe,
anu onwrenpuxsahene opme y roBOpHOM CprickoMm. Jlakiie, mpeBoAuIal
HaCTOj¥ J1a BU3YEJIHU OUjajiekaT y NMPeBoJly O4yBa, HaKO Ha Taj HAUWH He-
yTpanuiie reorpadcko ¥ COLMOJMHTBUCTUYKO MOPEKIO JUKOBa. [Ipeso-
Iwial ce y 3Ha4ajHOj MEPH OC/Iamka Ha eIU3Hjy Ka0 JOMUHAHTHO CPeNCTBO
3a mocTusame edekra YCMEHOCTH, Y CBUM NO3ULMjaMa Y peuyu (HIIp. 6amo,
wonko, %d3), YAMe Ce TMOCTH)Ke YTUCAK CIIOHTaHOr roBopa. OBaj mocrymnak
JIOJIATHO je TIo/Ip KaH yrnoTpedom ckpaheHux 0011Mka TOMOhHUX T1arosa, Kao
IITO je pegyKuHja odauka ja Oux y ja ou, KOju y CPIICKOM je3UKy jaCHO CHUT-
HaJIM3Mpa pasrOBOPHU PErucTap U oACTyname of Hopme. CIHUHYy QYHKIH]Y
¥MMa ¥ yMeTame rpadHuKor j y o0Iuuuma TUIa 0¢/1d3Ujo, TIe Ce MPaBOIUCHO
OICTyTawe KOPUCTH Kao BU3yeTHU MapKep yCMEHOCTH, a He Kao NoKa3aTeb
PEervoHalIHe MPUNAagHOCTH. UeCTH Cy ¥ IPUMEPH PETPECUBHE aCUMHUTIALUje Y
odnuIMMa Kao LITO Cy 80J10, 10C0, 6Ug0 Y CIMYHU, TaKole KapaKTepUCTHYHE
(opme cpricKOT Pa3rOBOPHOT CTU/IA. YOU/BHBO je U 1a Ce KOJIOKBHjau3aluja
y IPEeBOOY He OCTBapyje MUCK/bYYMBO Ha (POHOJIOIIKOM HUBOY, Beh M Kpo3
cnegrduyal u3dop ekcuke, koja ou Tpedasno ga mpoussene edexat KUBOT
pasrosopa. McToBpeMeHO, IPUMETHO je [ia ce y IpeBojy U3derasa JOCIEIHO
Mpec/iviKaBambe CBUX CeNU(UYHOCTH U3BOPHOT AHjasleKkTa, WTO yKa3yje Ha
Mmpolec HeyTpanu3aluje KyJTypHO U reorpadcky odenexeHuX ejemeHara.
YMecTo Tora, mpUMemyje ce OMIITH Pa3rOBOPHU PErucTap CpPICKOT je3uka,
KOjH YWTAoLy Jejyje NPUPOJHO U HEHAMET/BUBO. TaKo Ce BU3YesIHU AHja-
nexT TpaHcdopmulle y GYHKIMOHAIHU €KBUBAJIEHT KOju He omnTtepehyje
peleniujy TeKcTa, ajad ¥ Aajbe CUTHAIU3Wpa APYLITBEHH U 00pa30BHH CTa-
TyC TOBOPHHUKA. [[pyrum peurma, KOJIOKBHjaIu3aldja y IpeBony JOMPUHOCH
DOCIEeIHOCTH KapaKTepHusalyje: FOBOP JIMKOBa 0CTaje yckiaaheH ca hUXOBUM
3aHMMambHUMa, JKMUBOTHUM OKOJTHOCTHUMA U IOJIOXKajeM y 3ajeqHHLH, a IpH
TOME He HapyllaBa YAT/bUBOCT TEKCTA HUTH YBOJHU JOJJaTHE KYITypHE KOHO-
Taluuje Koje y U3Bopy He mocroje. Tako nmpeBopwiauka CTpaTeryja rnocraje
CPEICTBO 3a MPEHOIIEHE NPYIITBEHE T03aJUHE jyHaKa, a HE CAMO TEXHUUKH
MOCTYTaK 3aMEHE je3UYKUX ODJIHKA.

5. 3AK/bYYAK

AHanu3a mokasyje fa gujanekar y pomany Ouu cy um inegane boia
(byHKIIMOHUIIIE TIpe CBera Kao JUCKypP3WBHA MPaKca, a He MyKH CcKym (op-
MaJIHUX jesuukux OJCTynamwa. KomruiekcHa je3uuka ¢unosdoduja 3ope
Hun XepcToH AWjanekar MocTaB/ba Kao CJI0KEHW MeXaHW3aM O0OJIHKOBamba
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WEHTHUTETAa, 0JHOCA MOhM M KOJEKTUBHOT WCKYCTBA, UHTETPUCAH y CaMy
CTPYKTYpy Hapauuje. Y npeBoay, MmehyTum, Takas IujaseKaT He MOxe DUTH
OUYYyBaH Kao CUCTeM, jep Cy merose rpaduuke, OHONOIWKE U IpaMaTUUKe
OCHOBe TyDOKO Be3aHe 32 HOPME ¥ UCTOPHjCKH KOHTEKCT eHITIeCKOT je3HKa.
3dor Tora ce gujanexkar y LWBHOM TEKCTy TpaHC(HOPMHULIE U3 CHUCTEMCKE
jesnuke kaTeropyvje y HU3 CTUJICKHAX U TParMaTUYKUX CUTHANA.

[TpeBomunauke CTpaTerdje HeyTpalusauuje, JeKCUKaIN3aluuje U Ko-
JIOKBHWjanu3alyje nokasyjy fa ce TeXXULITe momepa ca popme Ha QyHKLHjY:
IyjasneKkaT npecraje fa dyzae CpencTBo MPeLU3He COLIMOIMHTBUCTHUKE AU de-
peHUujalyje U nocTaje HaYuH 1 Ce 0YyBa YTUCAK YCMEHOCTH, EeMOTUBHOCTH
¥ HedopManHOCTH roBopa. OBUM MOCTYNLIMMA AHjaseKkaT I'ydu CBOjy KOMeK-
TUBHY U KYJIATypHO CleM(UUHY AUMEH3H]y, anu 3aApiKaBa JUCKYP3UBHY
yJIOTY Y O3HayaBawy OfiHOCa Mehy TMKOBMMA U BUXOBOT 10JI0Kaja yHyTap
HapaTUBHOT cBeTa. Tako MpeBoJ HE penpoayKyje abpoaMepuyky BepHAKY-
JIapHU EHIJIECKH Kao je3UYKH CUCTeM, Beh ra peuHTeprnpeTupa Kao CTUICKY
IIpakcy npuiaroheHy HopMama CpICcKor jesuka. CucTeMaTH3alyjoM aHaln-
3WpaHUX MPEBOJWIAUKUX MOCTyNaKa jaCHO Ce U3/1Bajajy BUXOBU MO3UTHUBHU
Y HETaTHUBHU aCIEKTH Yy NOKYLIajy J1a Cce JUjareKaT NpeHece y U/bHHU je3UK.
[To3uTHBaH acmekT HeyTpaiusauuje jecte QYHKUUMOHATHA YHUT/BUBOCT U
MOTIYHO M3deraBawe pU3MKa Off TOTPELIHe COLIMOKYITypHE JoKalIu3alnuje
TUKOBa. MehyTuMm, beH K/byYHH HETaTHBHU aclekKT je MOTIYHO dpucamwe co-
LYjajiHe IeUKCe, YUME CE AUjaIOLIKH AUCKYPC U3jenHayaBa ca CTaHIaphu-
30BaHUM HapaTUBHUM, a TUKOBU I'yde CBOj ayTEHTUYHH, MaprUHaJIN30BaHH
rnac. Hagomelrame fiena U3ryd/beHe YCMEHOCTH M eMOTUBHOCTH, MOJKE Ce
NoCcTUhH TeKCUKaNIU3aLHjoM, KpO3 YBOl)eme pasroBOPHUX JIeKCeMa, YUMe Ce
ybnakaBa pUTMAHOCT cTaHAapaa. Hepocratak 0BOT MOCTYIKA je MITO PEUH-
TeprpeTyupa JujanekaT UCK/bYYMBO Kao CTHICKHU edeKaT Ha MOBPLIMHCKOM
HUBOY, He TpeHocehu fyOMHCKY COLTMOTMHTBUCTHUKY CLIETU(UIHOCT U3BOP-
HoT roBopa. KosiokBHjanu3auyja ce mokasyje kao HajyCcrnellHUju KOMIIPOMHUC
jep 3axBaTa nydsbe CMHTAKCHUKe W (DOHOJIOIIKE CTPYKTYpe, BEPHO MPeHOo-
cehu mpymTBeHy gucTaHly U HeOPMATHOCT TOBOpPa HMXKUX APYLITBEHUX
cinojeBa. mak, HeraTWBHA CTpaHa OBOT MOCTYIKA jé HEMHUHOBHO KPTBOBaHe
reorpadcke v KynTypHe cieguduuHocTH, 0yayhu na ce dorat adpoamepuy-
KM BEpPHAKyJap CBOJU Ha OMILUTH, KyJITYPHO HEyTpaJaH Pa3rOBOPHU PEruc-
Tap. OBakBa pelLiena yKa3syjy a IpeBoheme JujaneKkTa HyKHO IogpasyMeBa
KOMIIPOMHC: HEMUHOBHO C€ TYOH €0 COLMOIMHIBUCTHUYKE CIIeIU(PUYHOCTH
W3BOPHOT TEKCTa, aJid ce noduja GyHKIMOHAIHA YUT/BUBOCT U IUCKYyP3UBHA
KOXEPEHTHOCT Y LIUJbBHOM je3UKY.

AHanuv3upaHu pesyiTaTy npesoga pomana Ouu cy um inegane y boia
3ope Hun XepcToH MMajy WUPH 3Hayaj KOjH MPeBa3uia3h OKBUD jeJHOT Te-
KCTa ¥ yKasyje Ha Moryhe TeHIeHLIH]je Y CAaBpeMEHO]j TPEeBOAWIAUKO]j TPaKCH
y Cpduju. YousrBa [OMHHAaUMja HeyTpalnu3alyje, TeKCUKaaU3anuje U Ko-
JIOKBHja/lM3allkje Mokasyje Aa CPICKU MPeBOJHU CUCTEM CTPYKTYPHO (paBo-
pH3yje YNTIbUBOCT, HOPMATUBHY NMPUXBAT/BUBOCT U PETUCTAPCKY YMEPEHOCT
Y OHOCY Ha OYYBame COLTMOIUHTBUCTUUKE CIIeNU(PUIHOCTH U3BOPHOT AHja-
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Kcenuja 3. Hexosuh u Bragumup C. Baxosuh

nexta. [TpeBoguouu ce yemhe ommyuyjy 3a QyHKIUOHAIHY €KBUBaIE€HIU)Y
W CTUJICKY MPUPOJHOCT Hero 3a OpMasiHy PenpomyKUHjy OUjaneKaTCKUX
odenexja, Oynyhu fa du noCI0BHA AMjaeKkTanu3anmja y CpIckOM KOHTEKC-
Ty MOTJIa IOBECTH [J0 KAPUKATyPaTHOCTH WIH HEXKe/beHe PErMOHaJIHe JIOKa-
nv3auyje TuKkoBa. Moxe ce 3aK/by4UTH J1a peBohewe AujanekTa y CPICcKoj
MpaKCH MoJpasymMeBa KOMIPOMHUC H3Mely ayTEHTHUUHOCTH U (PYHKIIHO-
HaimHOCTH. OBakBa 3anakawa ykasyjy Ha morpedy 3a Ja/bUM pa3BHjameM
TEOPHjCKUX U MPAKTUYHUX MOZENa KOju 01 NMpeBoguonrma IOHYAUIN pas-
HOBDPCHUjU PENepToap pellema: 0ff KOHTPOJIMCaHe CTHUIUCTHYKE MapKHUpa-
HOCTH JI0 NOC/IEeHUjUX KOMIIEH3aJMOHUX TeXHHKa, Kako Ou ce y dymyhum
npeBoguMa Dosbe ouyBaia JUCKYP3UBHA U KYITypHA QPyHKIMja OUjanexTa, a
HE CaMO BEroBa CeMaHTHUKa CaJp’KHUHA.
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Ksenija Z. Ivkovi¢, Vladimir S. Pakovi¢ / DIALECT AS DISCURSIVE PRACTICE:
A CONTRASTIVE ANALYSIS OF ZORA NEALE HURSTON'S NOVEL THEIR EYES
WERE WATCHING GOD

Summary / This paper analyzes the translation solutions employed in transferring
dialectally marked speech in Zora Neale Hurston's novel Their Eyes Were Watching God,
wherein dialect is observed not merely as a formal linguistic system but as a means
of constructing meaning within discourse. The aim of the paper is to determine the
ways in which structural dialectal features are reduced in the Serbian translation,
as well as whether their communicative and pragmatic functions are simultaneously
retained. The analysis shows that the most frequent translation strategies in the
novel are neutralization, lexicalization, and colloquialization. These strategies do
not represent a loss of the source dialect’s effect, but rather its reconfiguration in
accordance with the norms and expectations of the target language. It is concluded
that the dialect in translation is realized as a discursive practice through colloquial-
ism, orality, and register markedness, thereby preserving its role in characterization
and the shaping of social relations, despite the absence of direct dialectal markers.
The translation strategies of neutralization, lexicalization, and colloquialization
demonstrate a shift in focus from form to function: the dialect ceases to be a means
of precise sociolinguistic differentiation and becomes a method of preserving the
impression of orality, emotionality, and informality. Through these procedures, the
dialect loses its collective and culturally specific aspects but retains its discursive role
in marking relationships between characters and their position within the narrative
framework. Thus, the translation does not reproduce African American Vernacular
English as a linguistic system but reinterprets it as a stylistic practice adapted to the
norms of the Serbian language.

Keywords: translation strategies, discourse, neutralization, lexicalization, colloqui-
alization, Zora Neale Hurston
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